He Is Born, the Divine Christ Child

Luke 2:6-14 | Isaiah 9:6
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He is born, the di-vine Christ child; Raise your voic-es in joy - ful mel-o - dy!
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He is born, the di- vine Christ child— Sing of Je - sus, the Ba - by mild.
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1. Through the a - ges, proph-ets told Of a long-a - wait-ed Sav-ior
2.In a hum-ble bed of hay, How the Ba-by  sweet-ly slum-bers!
3.Child of beau-ty! Child of grace! Pure and per-fect, In-fant ho - ly.
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Through the a - ges, proph-ets told Of  this Child we now be - hold.
In a hum-ble bed of hay Sleeps our Heav-'nly King to - day.
Child  of beau-ty! Child of grace! Heav - en lights His ho-ly face.
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Sing the refrain before verse 1 and after each verse.

Text: Nouveaux Cantiques, 1812; English transl. 2024
Music: French carol; Airs notés du recueil de
cantiques spirituels a 'usage des petits, 1824; arr. 2024 | IL EST NE

English transl. and music arr. © 2024 IRT




